
Email ventas@palco.cu

Tel (537) 208 4398/ 203 8592

      Dirección de Ventas Internacionales/International Sales Department

Detalles de Confirmación/Confirmation Details 

Evento/Event TECNICRIM 2012   10/13 Septiembre 

Booking REF 37810

BKG Source DIRECT SALES

Fecha/Date 30-jul

PAX Name(s) 1 ALBERTO PELLICCIONE Category DELEGADO (ITALIA)

PAX Name(s) 2 Category

PAX Name(s) 3 Category

PAX Name(s) 4 Category

Congress PKG 8D/7N Hotel PALCO Occupancy Standard / in Single (CP)

Congress PKG Hotel Occupancy

Arrival 08-sep Flt No IB-6621 TRF IN 20:55/ T-3 HAV

Paquete Opcional/Optional Package

Desde/From Hasta/Till Hotel

Hab/Room Occupancy

Departure 15-sep Flt No AC-1799 TRF OUT 06:20AM/Lobby Hotel

Precio por participante/Price per participant Duration Moneda/Currency

Passenger 1 545,00 P a c k a g e T y p e 8D/7N EURO

Passenger 2 P a c k a g e T y p e

Passenger 3 P a c k a g e T y p e

Passenger 4 P a c k a g e T y p e

Forma de Pago/Form of Payment T O T A L AMOUNT DUE

En Efectivo/In Cash(solo/only Pesos Convertibles) 545,00

Transf.Bancaria/Bank Transfer(USD not permitted)

Pago en Línea/On line Payment(VISA-MASTERCARD) X

Términos y Condiciones/Terms & Conditions

Su RESERVA/Your BOOKING

Los servicios incluidos en el paquete son los descritos en la oferta y no serán modificados 

o cambiados por el cliente Esta confirmación debe ser presentada a su llegada al país 

para recibir los servicios solicitados/Services included in the package are those described 

in the offer and shall not be modified or changed as per client request. This Confirmation 

slip must be shonwed at your arrival.

TERMINO DE PAGO/PAYMENT TERM

Se requiere pago inmediato una vez confirmado el paquete/Immediate Payment is required upon

package confirmation

DATOS/DATA

Toda información suministrada por el cliente es confidencial y será procesada acorde a los

requerimientos expresados en la solicitud de reserva/Client information is confidential and

will be processed as per requirements written at time of applying for a booking.

RESPONSABILIDAD/LIABILITY

El Operador no se hace responsable por las molestias que puedan ocasionarse como resultado

de cualquier omisión, error o información mal intencionada proporcionada por el cliente

en el momento de reservar/The Operator is not responsible for probable inconveniences

as a result of deletion, mistakes or misinformation supplied by the client at time of booking

FORMAS DE PAGO/FORMS OF PAYMENT

Todas las reservas están sujetas a prepago. Si no accede al pago de la reserva en línea

(Visa Internacional o Mastercard), puede pagar por transferencia bancaria(ver condiciones)

Se autoriza el pago de su reserva en efectivo al arribo solamente en pesos convertibles

cubanos(CUC), como equivalente del precio vigente a la tasa de cambio en efecto en Cuba.

En caso de realizar el pago en línea y cancelar los servicios solicitados antes de su llegada 

al país se le deducirá el 10% del monto total del paquete solicitado, de igual forma 

si a la llegada al país decide cancelar los servicios deberá pagar el precio público de carpeta 

por los días de estancia consumido y de acreditación al evento.

All bookings are subject to prepayment. If on-line payment is not accesible, order a bank   

transfer (see conditions). Payment in cash will be authorised only in cuban convertible pesos

(CUC) as the equivalent of the confirmed price subject to the valid exchange rate in Cuba.

In case you pay online and you decide to cancel before your arrival, you 

will be charged with 10% of the total amount of your booking. In case you cancel your 

booking once you have arrived, you will have to pay the public rates of the 

services at the Hotel and at the Registration Office.

Su REFERENCIA/ YOUR REFERENCE 37810

mailto:ventas@palco.cu


Email ventas@palco.cu

Tel (537) 208 4398/ 203 8592

      Dirección de Ventas Internacionales/International Sales Department

Detalles de Confirmación/Confirmation Details 

Evento/Event TECNICRIM 2012   10/13 Septiembre 

Booking REF 37811

BKG Source DIRECT SALES

Fecha/Date 30-jul

PAX Name(s) 1 LUIS ALEJANDRO VELASCO Category DELEGADO (ITALIA)

PAX Name(s) 2 Category

PAX Name(s) 3 Category

PAX Name(s) 4 Category

Congress PKG 7D/6N Hotel PALCO Occupancy Standard / in Single (CP)

Congress PKG Hotel Occupancy

Arrival 09-sep Flt No AM-451 TRF IN 13:45 / T-3 HAV

Paquete Opcional/Optional Package

Desde/From Hasta/Till Hotel

Hab/Room Occupancy

Departure 15-sep Flt No AC-1799 TRF OUT 06:20AM/Lobby Hotel

Precio por participante/Price per participant Duration Moneda/Currency

Passenger 1 506,00 P a c k a g e T y p e 7D/6N EURO

Passenger 2 P a c k a g e T y p e

Passenger 3 P a c k a g e T y p e

Passenger 4 P a c k a g e T y p e

Forma de Pago/Form of Payment T O T A L AMOUNT DUE

En Efectivo/In Cash(solo/only Pesos Convertibles) 506,00

Transf.Bancaria/Bank Transfer(USD not permitted)

Pago en Línea/On line Payment(VISA-MASTERCARD) X

Términos y Condiciones/Terms & Conditions

Su RESERVA/Your BOOKING

Los servicios incluidos en el paquete son los descritos en la oferta y no serán modificados 

o cambiados por el cliente Esta confirmación debe ser presentada a su llegada al país 

para recibir los servicios solicitados/Services included in the package are those described 

in the offer and shall not be modified or changed as per client request. This Confirmation 

slip must be shonwed at your arrival.

TERMINO DE PAGO/PAYMENT TERM

Se requiere pago inmediato una vez confirmado el paquete/Immediate Payment is required upon

package confirmation

DATOS/DATA

Toda información suministrada por el cliente es confidencial y será procesada acorde a los

requerimientos expresados en la solicitud de reserva/Client information is confidential and

will be processed as per requirements written at time of applying for a booking.

RESPONSABILIDAD/LIABILITY

El Operador no se hace responsable por las molestias que puedan ocasionarse como resultado

de cualquier omisión, error o información mal intencionada proporcionada por el cliente

en el momento de reservar/The Operator is not responsible for probable inconveniences

as a result of deletion, mistakes or misinformation supplied by the client at time of booking

FORMAS DE PAGO/FORMS OF PAYMENT

Todas las reservas están sujetas a prepago. Si no accede al pago de la reserva en línea

(Visa Internacional o Mastercard), puede pagar por transferencia bancaria(ver condiciones)

Se autoriza el pago de su reserva en efectivo al arribo solamente en pesos convertibles

cubanos(CUC), como equivalente del precio vigente a la tasa de cambio en efecto en Cuba.

En caso de realizar el pago en línea y cancelar los servicios solicitados antes de su llegada 

al país se le deducirá el 10% del monto total del paquete solicitado, de igual forma 

si a la llegada al país decide cancelar los servicios deberá pagar el precio público de carpeta 

por los días de estancia consumido y de acreditación al evento.

All bookings are subject to prepayment. If on-line payment is not accesible, order a bank   

transfer (see conditions). Payment in cash will be authorised only in cuban convertible pesos

(CUC) as the equivalent of the confirmed price subject to the valid exchange rate in Cuba.

In case you pay online and you decide to cancel before your arrival, you 

will be charged with 10% of the total amount of your booking. In case you cancel your 

booking once you have arrived, you will have to pay the public rates of the 

services at the Hotel and at the Registration Office.

Su REFERENCIA/ YOUR REFERENCE 37811

mailto:ventas@palco.cu

